
四、本批示自二零二六年七月二十一日起產生效力。 4. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 21 de Julho 
de 2026.

二零二六年六月二十四日 24 de Junho de 2026.

經濟財政司司長　吳惠嫻 A Secretária para a Economia e Finanças, Ng Wai Han.

批 ⽰ 摘 錄 Extracto de despacho

摘錄自經濟財政司司長於二零二六年六月十八日作出的批

示：

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Economia e 
Finanças, de 18 de Junho de 2026:

林莉娜——根據第14/1999號行政法規《行政長官及司長辦

公室通則》第十八條第一款、第二款、第五款及第十九條第七

款的規定，以定期委任方式委任為經濟財政司司長辦公室司長

秘書，自二零二六年六月十八日起至二零二六年十二月十九

日。

Lam Lei Na — nomeada, em comissão de serviço, como secretá-
ria pessoal do Gabinete da Secretária para a Economia e Finanças, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º e do n.º 7 do artigo 19.º do 
Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, 
vigente, a partir de 18 de Junho de 2026 até 19 de Dezembro de 
2026.

聲 明 Declaração

為着有關效力，茲聲明根據經十二月二十一日第87/89/M號

法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條的規

定，楊雅玉自二零二六年六月十八日在經濟及科技發展局擔任

職務當日起，其在本辦公室擔任司長秘書的定期委任自動終

止。

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 45.º 
do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a 
comissão de serviço de Ieong Nga Iok, para o exercício de funções 
de secretária pessoal do Gabinete da Secretária para a Economia e 
Finanças, cessa automaticamente, a partir de 18 de Junho de 2026, 
data em que exerce funções na Direcção dos Serviços de Economia 
e Desenvolvimento Tecnológico.

二零二六年六月二十五日於經濟財政司司長辦公室 Gabinete da Secretária para a Economia e Finanças, aos 25 de 
Junho de 2026.

辦公室主任　羅志輝 O Chefe do Gabinete, Lo Chi Fai.

保 安 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

第 22/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 22/2026

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦

予的職權，並根據第13/2021號法律《保安部隊及保安部門人員

通則》第二十九條第一款、第三十條，第15/2009號法律《領導

及主管人員通則的基本規定》第二條第二款（二）項、第四條

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do n.º 1 do 
artigo 29.º e do artigo 30.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes 
das Forças e Serviços de Segurança), da alínea 2) do n.º 2 do artigo 
2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), dos 
artigos 2.º, 7.º e 7.º-A do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
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及第五條，第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充

規定》第二條、第七條及第七-A條，以及第24/2001號行政法規

《消防局組織及運作》第六條的規定，結合第50/2025號行政命

令第一款的規定，作出本批示。

chefia) e do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 24/2001 
(Organização e funcionamento do Corpo de Bombeiros), conjuga-
dos com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, o Secretário para a 
Segurança manda:

一、以定期委任方式委任消防局消防總長李龍傑（編號

404031）為消防局副局長，自二零二六年七月一日起，為期一

年。

1. É nomeado, em comissão de serviço, o chefe principal do 
Corpo de Bombeiros, n.º 404 031, Lei Long Kit, para exercer o 
cargo de segundo-comandante do Corpo de Bombeiros, pelo 
período de um ano, a partir de 1 de Julho de 2026.

二、被委任者獲賦予副消防總監的職能職位。 2. O nomeado é graduado no posto funcional de chefe-mor 
adjunto.

三、以附件形式公佈委任理由及被委任人的學歷及專業簡

歷。

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

二零二六年六月二十三日  23 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

附件 ANEXO

委任消防總長（編號404031）李龍傑擔任消防局副局長一

職的依據如下：

Fundamentos da nomeação do chefe principal n.º 404 031, Lei 
Long Kit, para o cargo de segundo-comandante do Corpo de 
Bombeiros (CB):

— 職位出缺及有需要填補空缺； ― Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

— 消防總長（編號404031）李龍傑的個人履歷顯示其具備

專業能力及才幹擔任消防局副局長一職。

― Reconhecida competência profissional e aptidão para o exercí-
cio do cargo por parte do chefe principal n.º 404 031, Lei Long Kit, 
o que se demonstra pelo curriculum vitae.

學歷： Currículo académico:

— 消防技術專業防護及安全工程學學士； ― Licenciatura em Engenharia de Protecção e Segurança 
Sapadores Bombeiros;

— 建築學學士； ― Licenciatura em Arquitectura;

— 澳門保安部隊高等學校第六屆指揮及領導課程。 ― 6.º Curso de Comando e Direcção pela Escola Superior das 
Forças de Segurança de Macau.

專業簡歷： Currículo profissional:

— 2003年4月至2004年5月，進入消防局任職消防員，並在

消防局海島行動廳工作；

— Ingressou no CB para exercer o cargo de bombeiro e prestou 
serviço no Departamento Operacional das Ilhas do CB, de Abril de 
2003 a Maio de 2004;
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— 2009年3月至2009年12月，就職副一等消防區長，並在

消防局技術廳設計圖分析部工作；

— Tomou posse como chefe assistente e prestou serviço na 
Unidade de Análise de Projectos do Departamento Técnico do CB, 
de Março de 2009 a Dezembro de 2009;

— 2010年1月至2016年2月，擔任消防局技術廳設計圖分析

部職務主管；

— Chefia funcional da Unidade de Análise de Projectos do 
Departamento Técnico do CB, de Janeiro de 2010 a Fevereiro de 
2016;

— 2012年7月，晉升一等消防區長； — Foi promovido ao posto de chefe de primeira em Julho de 
2012;

— 2016年3月至2016年7月，擔任消防局技術廳設施檢驗部

職務主管；

— Chefia funcional da Unidade de Verificação de Instalações do 
Departamento Técnico do CB, de Março de 2016 a Julho de 2016;

— 2016年7月至2017年7月，以代任制度方式擔任消防局防

火廳設施檢驗處處長；

— Chefe da Divisão de Verificação de Instalações do Departa-
mento de Prevenção de Incêndios do CB em regime de substituição, 
de Julho de 2016 a Julho de 2017;

— 2017年7月至2018年2月，以代任制度方式擔任消防局防

火廳設計圖分析處處長；

— Chefe da Divisão de Análise de Projectos do Departamento de 
Prevenção de Incêndios do CB em regime de substituição, de Julho 
de 2017 a Fevereiro de 2018;

— 2018年1月，晉升副消防總長； — Foi promovido ao posto de chefe-ajudante em Janeiro de 
2018;

— 2018年2月至2018年4月，以代任制度方式擔任消防局澳

門行動廳澳門行動及救護處處長；

— Chefe da Divisão de Operações e de Ambulâncias de Macau 
do Departamento Operacional de Macau do CB em regime de 
substituição, de Fevereiro de 2018 a Abril de 2018;

— 2018年4月至2020年1月，在消防局防火廳執行副消防總

長職務，其間曾以代任制度方式擔任防火廳廳長；

— De Abril de 2018 a Janeiro de 2020, com o posto de 
chefe-ajudante no Departamento de Prevenção de Incêndios do CB, 
exerceu ainda o cargo de chefe do Departamento de Prevenção de 
Incêndios, em regime de substituição;

— 2020年1月至2023年4月，在消防局海島行動廳執行副消

防總長職務，其間曾以代任制度方式擔任海島行動廳廳長；

— De Janeiro de 2020 a Abril de 2023, com o posto de 
chefe-ajudante no Departamento Operacional das Ilhas do CB, 
exerceu ainda o cargo de chefe do Departamento Operacional das 
Ilhas, em regime de substituição;

— 2023年4月至於2024年5月，在消防局研究及策劃廳執行

副消防總長職務，其間曾以代任制度方式擔任研究及策劃廳廳

長；

— De Abril de 2023 a Maio de 2024, com o posto de 
chefe-ajudante no Departamento de Estudo e Planeamento do CB, 
exerceu ainda o cargo de chefe do Departamento de Estudo e 
Planeamento, em regime de substituição;

— 2024年4月，晉升消防總長； — Foi promovido ao posto de chefe principal em Abril de 2024;

— 2024年5月至2025年8月，擔任消防局研究及策劃廳廳

長；

— Chefe do Departamento de Estudo e Planeamento do CB, de 
Maio de 2024 a Agosto de 2025;

— 2025年8月至今，擔任消防局代副局長。 — Segundo-comandante substituto do CB, desde Agosto de 
2025 até à presente data.
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